
ENGLISH
	- It is necessary for the health of the child to follow the 
instruction on cleaning and sterilization.

Keep the user manual and product packaging for future 
reference.
Sterilizing/carrying case (if applicable)
Before use: Remove tamper-proof closure and any 
stickers from the case. Wash all items and make sure that 
they are clean. Caution: The case, water and soothers 
may still be hot after 5 minutes of cooling. Incorrect 
water level, microwave power or microwave time can 
cause improper sterilization and can damage the case or 
soothers. Only use this case with enclosed soothers. Keep 
the case out of the reach of children.
Soother
For your child’s safety
WARNING!
Inspect carefully before each use. Pull the soother in all 
directions. Throw away at the first signs of damage or 
weakness. 
Only use dedicated soother holders tested to EN 12586. 
Never attach other ribbons or cords to a soother, your 
child may be strangled by them. 
Always make sure your baby uses the correct soother 
size. Always use this product under adult supervision.
Before first use: Place soother in boiling water for 
5 minutes. Let it cool down and then squeeze any water 
out of the teat. This is to ensure hygiene.
Before every use: Inspect carefully before each use, 
especially when the child has teeth. Clean with warm 
water and mild soap. DO NOT use abrasive cleaning 
agents. Clean surfaces and your hands thoroughly 
before contact with sterilized soothers. Replace soother 
after 4 weeks of use, for safety and hygiene reasons. If 
soother becomes lodged in the mouth, DO NOT PANIC; 
it cannot be swallowed and is designed to cope with 
such an event. Remove from the mouth as carefully 
as possible. Never dip the teat in sweet substances or 
medication, your child may get tooth decay. Do not leave 
a soother in direct sunlight or near a heat source, or 
leave in sterilizing solution for longer than recommended, 
as this may weaken the teat.
FRANÇAIS
	- Pour la santé de l’enfant, il est nécessaire de suivre les 
instructions relatives au nettoyage et à la stérilisation.

Conservez le mode d’emploi et l’emballage du produit 
pour un usage ultérieur.
Boîte de stérilisation / transport (si applicable)
Avant utilisation : Retirez la fermeture de sécurité et 
tout autocollant de la boîte. Nettoyez tous les éléments et 
assurez-vous qu’ils sont propres.
Attention : Même après avoir refroidi pendant 
5 minutes, la boîte, l’eau et les sucettes peuvent encore 
être chaudes. Un niveau d’eau inadapté, une puissance 
ou une durée de micro-ondes incorrects peuvent 
entraîner une mauvaise stérilisation et endommager la 
boîte ou les sucettes. Utilisez cette boîte uniquement 
avec les sucettes fournies. Gardez la boîte hors de portée 
des enfants.
Sucette
Pour la sécurité de votre enfant
AVERTISSEMENT !
Avant chaque utilisation, examiner soigneusement la 
sucette. Tirer la sucette dans tous les sens. La jeter au 
moindre signe de détérioration ou de fragilité. 
Utiliser uniquement des attache-sucettes conformes à 
l’EN 12586. Ne jamais attacher de ruban ou de cordon à 
la sucette, car votre enfant pourrait s’étrangler. 
Assurez-vous toujours que votre bébé utilise une taille 
de sucette adéquate. Utilisez toujours ce produit sous le 
contrôle d’un adulte.
Avant la première utilisation : Immergez la sucette 
dans de l’eau bouillante pendant 5 minutes. Laissez-la 
refroidir, puis pressez la tétine pour faire sortir l’eau. Cela 
permet de garantir l’hygiène.
Avant chaque utilisation : Avant chaque utilisation, 
examiner soigneusement la sucette, notamment si 
l’enfant a des dents. Nettoyez à l’eau chaude et avec 
un savon doux. NE PAS utiliser de détergents abrasifs. 
Nettoyez les surfaces et vos mains minutieusement avant 
de les mettre en contact avec des sucettes stérilisées. 
Remplacez la sucette au bout de 4 semaines d’utilisation 
pour des raisons de sécurité et d’hygiène. Si la sucette 
se coince dans la bouche de l’enfant, NE VOUS AFFOLEZ 
PAS ; elle ne peut pas être avalée et elle est conçue 
pour qu’il soit possible de remédier à ce genre d’incident. 
Retirez la sucette de la bouche aussi délicatement que 
possible. Ne plongez jamais la tétine dans des substances 
ou des médicaments sucrés ; ceci pourrait entraîner 
l’apparition de caries chez votre enfant. Ne pas exposer 
la sucette directement au soleil ou près d’une source de 
chaleur et ne pas la laisser dans une solution stérilisante 
plus longtemps que la durée recommandée, car cela 
pourrait fragiliser la tétine.
PORTUGUÊS
	- Para a saúde da criança, é necessário seguir as 
instruções de limpeza e esterilização.

Guarde o manual do utilizador e a embalagem do produto 
para referência futura.
Caixa de esterilização/transporte (se aplicável)
Antes de utilizar: Retire o fecho inviolável e todos os 
autocolantes da caixa. Lave todos os componentes e 
certifique-se de que estão limpos.
Atenção: A caixa, a água e as chupetas podem ainda 
estar muito quentes após 5 minutos de arrefecimento. 
Um nível de água desadequado ou a utilização do micro-
ondas de forma incorreta, ao nível da potencia e tempo, 
podem impedir a esterilização e danificar a caixa ou as 
chupetas. Utilize apenas esta caixa com as chupetas 
incluídas. Mantenha a caixa fora do alcance das crianças.
Chupeta
Pela segurança do seu filho
ATENÇÃO!
Verifique cuidadosamente antes de cada utilização. Puxe 
a chupeta em todas as direções. Elimine ao primeiro sinal 
de danos ou deterioração. 
Utilize apenas clipes porta-chupetas dedicados testados 
de acordo com a EN 12586. Nunca prenda outras fitas ou 
fios a uma chupeta, o seu filho pode ser estrangulado. 
Certifique-se sempre de que o seu bebé está usar o 
tamanho de chupeta adequado. Utilize sempre este 
produto sob a supervisão de um adulto.
Antes da primeira utilização: Coloque a chupeta em 
água a ferver durante 5 minutos. Deixe-a arrefecer e, 
em seguida, esprema toda a água para fora da tetina. 
Isto é para garantir a higiene. Antes de qualquer 
utilização: Inspecione cuidadosamente a chupeta 
antes de cada utilização, especialmente se a criança já 
tiver dentes. Limpe com água morna e um detergente 
suave. NÃO utilize agentes de limpeza abrasivos. Limpe 
as superfícies e as suas mãos minuciosamente antes 
tocar em chupetas esterilizadas. Substitua a chupeta a 
cada 4 semanas de utilização, por motivos de segurança 
e higiene. Se a chupeta ficar presa dentro da boca, 
NÃO ENTRE EM PÂNICO, pois não pode ser engolida e foi 
concebida para esta eventualidade. Retire-a da boca com 
o máximo cuidado possível. Nunca mergulhe a tetina em 
substâncias doces nem em medicamentos, pois a criança 
pode vir a sofrer de cáries. Não deixe a chupeta exposta 
à luz solar direta ou perto de uma fonte de calor, nem a 
deixe numa solução de esterilização durante mais tempo 
do que o recomendado, uma vez que enfraquece a tetina.
TÜRKÇE
	- Çocuğun sağlığı için temizlik ve sterilizasyon talimatlarına 
uyulması gerekmektedir.

Kullanım kılavuzunu ve ürün ambalajını daha sonra 
başvurmak üzere saklayın.
Sterilizasyon/taşıma kutusu (varsa)
Kullanmadan önce: Açılmaya karşı koruma etiketini 
ve diğer bütün etiketleri, kutu üzerinden çıkarın. Tüm 
parçaları yıkayın ve tüm parçaların temiz olduğundan 
emin olun.
Dikkat: Kutu, su ve emzikler 5 dakika soğutulduktan 
sonra hâlâ sıcak olabilir. Su seviyesinin, mikrodalga 
gücünün veya mikrodalga süresinin yanlış ayarlanması, 
hatalı sterilizasyona ya da kutuda veya emziklerde hasara 
yol açabilir. Emzikleri sadece beraberinde verilen kutu ile 
kullanın. Kutuyu çocukların erişemeyeceği yerde saklayın.
Emzik
Çocuğunuzun güvenliği için
UYARI!
Her kullanımdan önce ürünü dikkatlice inceleyin. Kontrol 
için emziği tüm yönlere doğru çekiştirin. İlk hasar ya da 
zedelenme belirtisinde ürünü atın. 
Yalnızca EN 12586 standartlarında test edilmiş uygun 
emzik tutacaklarını kullanın. Emziğe kesinlikle başka 
kurdele ya da ip bağlamayın, çocuğunuz boğulabilir. 
Her zaman bebeğinizin doğru boyutta emzik 
kullandığından emin olun. Bu ürünü her zaman yetişkin 
birinin gözetiminde kullanın.
İlk kullanımdan önce: Emziği kaynar suda 5 dakika 
bekletin. Emzik soğuduktan sonra içindeki suyu sıkarak 
boşaltın. Bu uygulama, hijyen açısından gereklidir.
Her kullanımdan önce: Özellikle çocuğun dişleri
çıktıktan sonra, her kullanımdan önce ürünü dikkatlice 
inceleyin. Hafif sabunlu ve ılık suyla temizleyin. Aşındırıcı 
temizlik malzemeleri KULLANMAYIN. Sterilize edilmiş 
emziklerle temas etmeden önce yüzeyleri ve ellerinizi iyice 
yıkayın. Güvenlik ve hijyen nedenleriyle, emziği 4 haftalık 
kullanımdan sonra değiştirin. Emzik ağız içerisinden 
çıkmıyorsa PANİĞE KAPILMAYIN; bebeğin emziği yutması 
mümkün değildir. Emzik bu tür durumlara hazır olacak 
şekilde tasarlanmıştır. Emziği mümkün olduğunca dikkatli 
bir şekilde ağızdan çıkarın. Meme kısmını tatlı maddelere 
veya ilaçlara kesinlikle batırmayın, çocuğunuzun dişleri 
çürüyebilir. Meme kısmı yıpranabileceğinden, emziği 
doğrudan güneş ışığı altında veya ısı kaynaklarının 
yakınında bırakmaktan ve sterilizasyon solüsyonu içinde 
önerilenden daha uzun süre tutmaktan kaçının.

العربية
من الضروري اتباع تعليمات التنظيف والتعقيم للحفاظ على صحة طفلك.-	

احتفظي بدليل المستخدم وعبوة المنتج للرجوع إليهما في المستقبل.
علبة تعقيم/حمل )إن وجدت(

قبل الاستخدام: قومي بفك الغطاء المضاد للعبث وإزالة أية ملصقات من 
العلبة. اغسلي جميع العناصر واحرصي على نظافتها.

تنبيه: قد تظل العلبة والمياه واللهايات بحالة سخونة بعد 5 دقائق من 
التبريد. يمكن أن يتسبب مستوى المياه غير الصحيح، أو درجة حرارة 

الميكروويف أو مدة استخدامه في حدوث تعقيم غير صحيح، بجانب احتمال 
تلف العلبة أو اللهايات. واستخدمي هذه العلبة مع اللهايات المرفقة فقط. 

وينبغي الاحتفاظ بالعلبة بعيدًا عن متناول أيدي الأطفال.
اللهاية

من أجل سلامة طفلك
تحذير!

تحققي من جيدًا قبل كل استخدام. اسحبي اللهاية في جميع الاتجاهات. 
تخلصي من المنتج عند أول ظهور لعلامات التلف أو التآكل. 

لا تستخدمي سوى حوامل اللهايات الموافقة لمعيار الاتحاد الأوروبي 
EN 12586. تجنبي تركيب أية أشرطة أو أسلاك لأحد اللهايات، فقد تتسبب 

في اختناق الطفل. 
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تأكدي دائمـًا من استخدام طفلك لحجم اللهاية المناسب. استخدمي هذا 
المنتج دائمـًا تحت إشراف من أشخاص كبار.

قبل أول استخدام: ضعي اللهاية في ماء مغلي لمدة 5 دقائق. قومي 
بتركها حتى تبرد ثم اعصري أي ماء خارج الحلمة. فهذا السلوك يضمن 

النظافة الصحية.
قبل كل استخدام: افحص بعناية قبل كل استخدام ، خاصة عندما يكون 
لدى الطفل أسنان. نظفيه بماء دافئ وصابون خفيف. لا تستخدمي مواد 

التنظيف الكاشطة. نظفي الأسطح ويديكِ جيدًا قبل لمس اللهايات المعقمة. 
لأسباب تتعلق بالسلامة والنظافة الصحية، استبدلي اللهاية بعد مرور 

4 أسابيع من الاستخدام. إذا التصقت اللهاية بالفم،  فلا  داعي للذعر؛ لأنه لا 
يمكن ابتلاعها وهي مصممة للتغلب على هذه المشكلة. أخرجيها من الفم 

بحذر بقدر الإمكان. لا تغمسي الحلمة في المواد الحلوة أو الدواء، فقد يؤدي 
هذا إلى تسوس أسنان طفلك. لا تتركي اللهاية في أشعة الشمس المباشرة 

أو بالقرب من مصدر للحرارة، ولا تتركيها منقوعة في محلول تعقيم لفترة 
أطول من الموصى بها، فقد يتسبب هذا في إضعاف الحلمة.

AFRIKAANS
	-Dit is noodsaaklik vir die gesondheid van die kind om die 
instruksies vir skoonmaak en sterilisasie te volg.

Hou die gebruikershandleiding en die produk se 
verpakking sodat jy in die toekoms daarna kan verwys.
Steriliserings-/draagtas (indien van toepassing)
Voor gebruik: Verwyder peutervry seëlmiddel en 
enige plakkers van die houer. Was alle items en 
maak seker dat dit skoon is. Waarskuwing: Die 
houer, water en fopspene mag dalk nog warm wees 
ná 5 minute se afkoeling. Verkeerde waterpeil, 
mikrogolfkrag of mikrogolftyd kan onbehoorlike 
sterilisasie veroorsaak en die houer of fopspene 
beskadig. Gebruik hierdie houer slegs met ingeslote 
fopspene. Hou die houer buite bereik van kinders.
Fopspeen
Vir jou kind se veiligheid
WAARSKUWING!
Gaan dit versigtig voor elke gebruik na. Trek die 
fopspeen in alle rigtings. Gooi weg sodra die eerste 
tekens van skade of swak plekke voorkom.
Gebruik net spesifieke fopspeenhouers wat teen 
EN 12586 getoets is. Moet nooit ander linte of toutjies 
aan ’n fopspeen vasmaak nie; jou kind kan dalk 
daarmee verwurg word.
Maak altyd seker dat jou baba die korrekte grootte 
fopspeen gebruik. Gebruik altyd hierdie produk onder 
toesig van ’n volwassene.
Voor eerste gebruik: Sit die fopspeen vir 5 minute 
in kookwater. Laat die fopspeen afkoel, en druk 
dan enige water uit die tiet uit. Dit is om higiëne te 
verseker. Voor elke gebruik: Gaan dit versigtig 
voor elke gebruik na, veral as jou kind tande 
het. Maak dit skoon met water en milde seep. 
MOENIE sterk skoonmaakmiddels gebruik nie. Maak 
oppervlakke skoon en was jou hande deeglik voordat 
jy gesteriliseerde fopspene hanteer. Vervang die 
fopspeen ná 4 weke van gebruik – dit is vir veiligheids- 
en higiëniese redes. As die fopspeen in jou baba se 
mond vassit, MOENIE PANIEKERIG RAAK NIE. Die 
fopspeen kan nie ingesluk word nie en is ontwerp om 
so ’n voorval te kan hanteer. Haal dit so versigtig as 
moontlik uit jou baba se mond. Moet nooit die tiet 
in iets soets of in medikasie druk nie, want jou kind 
kan dalk tandbederf ontwikkel. Moenie ’n fopspeen 
in direkte sonlig of naby ’n bron van hitte los nie, en 
moet dit ook nie vir langer as wat aanbeveel word in 
steriliseringsoplossing los nie, aangesien dit moontlik 
die tiet kan verswak.
ISIXHOSA
	- Kuyimfuneko kwimpilo yomntwana ukuba ulandele 
umyalelo wokucoca kunye nokubulala iintsholongwane.

Gcina incwadi yomsebenzisi kunye nokupakishwa 
kwemveliso ukuze ikuncede kwixesha elizayo.
Isitya sokubulala iintsholongwane/sokuphatha 
(ukuba sikhona)
Ngaphambi kokusetyenziswa: Susa isivalo 
esingachukumisekiyo kunye nazo naziphi na 
izincamathelisi kwesi sitya. Zihlambe zonke izinto 
uze uqinisekise ukuba zicocekile. Isilumkiso: Isitya, 
amanzi kunye nezithomalalisi zisenokuba ziseshushu 
emva kwemizuzu emi-5 yokupholisa. Umlinganiselo 
wamanzi ongachanekanga, amandla e-microwave 
okanye ixesha le-microwave zinokubangela ukubulawa 
kweentsholongwane ngokungafanelekanga kwaye 
zonokonakalise isitya okanye izithomalalisi. Sebenzisa 
esi sitya kuphela nezi zinto zokuthomalalisa 
zivalelweyo. Gcina isitya kwindawo abangenakufikelela 
kuyo abantwana.
Isithomalalisi
Yenzelwe ukhuseleko lomntwana wakho
ISILUMKISO!
Hlola ngononophelo phambi kokuba uyisebenzise 
isihlandlo ngasinye. Tsala isithomalalisi kuwo onke 
amacala. Yilahle nje yakubonakala isonakala okanye 
ibuthathaka.
Sebenzisa kuphela izigcini zesithomalalisi ezimiselweyo 
ezivavanywe yi-EN 12586. Ungaze uncamathisele 
ezinye iiribhoni okanye iintambo kwisithomalalisi, 
zisenokumkrwitsha umntwana wakho.
Soloko uqinisekisa ukuba usana lwakho lusebenzisa 
isayizi echanekileyo yesithomalalisi. Le mveliso 
mayisetyenziwe phantsi kweliso lomntu omdala maxa 
onke.
Ngaphambi kokusebenzisa okokuqala: Beka 
isithomalalisi emanzini abilalayo kangangemizuzu 
emi-5. Silinde siphole uze ucinezele amanzi aphume 
kwititi. Oku kuqinisekisa ucoceko. Ngaphambi 
kwesihlandlo ngasinye sokusetyenziswa: 
Hlola ngononophelo ngaphambi kokusebenzisa 
rhoqo, ingakumbi ukuba umntwana unamazinyo. 
Yicoce ngamanzi ashushu nesepha engekho 
ngamandla. MUSA ukusebenzisa izinto zokucoca 
ezirhabaxa. Coca imigangatho nezandla zakho 
ngocoselelo phambi kokuba zidibane izithomalalisi 
ezibulewe iintsholongwane. Tshintsha isithomalalisi 
emva kweeveki ezi-4 zokusisebenzisa, ngezizathu 
zokhuseleko nococeko. Ukuba isithomalalisi sibambeke 
emlonyeni, MUSA UKUPHAKUZELA; ayikwazi 
ukuginywa kwaye ilungiselelwe imeko enjalo. Yikhuphe 
mlonyeni ngocoselelo kangangoko unako. Ungaze 
ufake ititi kwizinto eziswiti okanye kwiyeza, umntwana 
wakho usenokubola amazinyo. Musa ukushiya 
isithomalalisi kwilanga elithe ngqo okanye kufutshane 
nomthombo wobushushu, okanye usishiye kwisibulali 
ntsholongwane ixesha elide kunokuba ucetyisiwe, 
njengoko oku kunokuwenza buthathaka ititi.
ISIZULU
	- Ukuze impilo yomntwana ivikeleke kubalulekile 
ukulandela imiyalelo yokuhlanza nokubulala 
amagciwane.

Gcina imanuwali yomsebenzisi nephakheji yomkhiqizo 
ukuze ukusebenzise esikhathini esizayo.
Isitsha sokubulala amagciwane/sokuphatha (uma 
sikhona)
Ngaphambi kokusebenzisa: Susa isitsha esiyisivikelo 
nanoma iziphi izitikha esitsheni sokuphatha. Hlanza 
zonke izinto futhi uqiniseke ukuthi zihlanzekile. 
Isexwayiso: Isitsha, amanzi namadamu kungenzeka 
kusashisa ngemva kwemizuzu emi-5 ukupholisa. 
Izinga lamanzi elingalungile, amandla e-microwave 
noma isikhathi se-microwave kungadala ukubulawa 
kwamagciwane okungalungile futhi kungalimaza isitsha 
sokuphatha noma amadamu. Sebenzisa lesi sitsha uma 
amadamu evaliwe kuphela. Gcina lesi sitsha sikude 
nalapho kufinyelela khona izingane.
Idamu
Ukuze ingane yakho iphephe
ISEXWAYISO!
Hlola ngokucophelela ngaphambi kokusebenzisa 
ngakunye. Donsa idamu kuzo zonke izinhlangothi. 
Yilahle uma uqala ukubona izimpawu zokulimala noma 
zobuthaka.
Sebenzisa izibambi ezikhethekile zedamu ezihlolwe 
ku-EN 12586. Ungalokothi unamathisele amanye 
amaribhoni noma izintambo edamini, ingane yakho 
ingase iklinywe yizo.
Qiniseka njalo ukuthi ingane yakho isebenzisa usayizi 
ofanele wedamu. Sebenzisa njalo lo mkhiqizo uma 
kunomuntu omdala ogadile.
Ngaphambi kokusebenzisa kokuqala: Beka 
idamu emanzini abilayo imizuzu engu-5. Livumele 
liphole bese ukhipha noma yimaphi amanzi encenceni. 
Lokhu kuqinisekisa inhlanzeko. Ngaphambi 
kokusebenzisa ngakunye: Hlola ngokucophelela 
ngaphambi kokusebenzisa ngakunye, ikakhulukazi 
lapho ingane inamazinyo. Hlanza ngamanzi afudumele 
nensipho encane. UNGASEBENZISI izinto zokuhlanza 
ezikhuhlayo. Hlanza izindawo ezithintwayo nezandla 
zakho ngokucophelela ngaphambi kokuthi uthinte 
amadamu ahlanziwe. Shintsha idamu ngemva 
kwamaviki angu-4 okusetshenziswa, ngenxa 
yezizathu zokuphepha nenhlanzeko. Uma idamu 
libambeka emlonyeni, UNGATATAZELI, alikwazi 
ukugwinyeka futhi liklanyelwe ukuthi libhekane 
nezimo ezinjalo. Likhiphe emlonyeni ngokucophelela 
ngangokunokwenzeka. Ungalokothi ugcobhoze incence 
ezintweni ezinoshukela noma emithini, ingane yakho 
ingase ibole amazinyo. Ungashiyi idamu elangeni 
noma eduze nomthombo wokushisa okuqondile, noma 
uyishiye oketshezini lokubulala amagciwane isikhathi 
eside kunesinconywayo, ngoba lokhu kungalimaza 
incence.
SESOTHO SA LEBOA
	- Go bohlokwa bakeng sa bophelo bo bobotse bja ngwana 
gore o latele taelo ya go hlwekiša le go tloša ditwatši.

Boloka manyuale wa tšhomišo le sephuthelwana sa 
setšweletšwa go šomišetša ka moso go ikgakolla.
Go tloša ditwatši/mokotla wa go rwala (ge go le 
maleba)
Pele ga tšhomišo: Tloša setswaledi sa go thibela 
go kgotlakgotla le ditikara dife goba dife lepokising. 
Hlatswa dilo ka moka le go kgonthiša gore di hlwekile. 
Tlhokomedišo: Lepokisi, meetse le di-soother di ka 
no ba di sa fiša ka morago ga metsotso e 5 ya go di 
fodiša. Boemo bja meetse, maatla a maekroweife goba 
nako ya maekroweife tšeo di fošagetšego di ka hlola 
tlošo ya ditwatši yeo e sego ya nepagala gomme di 
ka senya lepokisi goba di-soother. Diriša lepokisi le ka 
di-soother tšeo di tsentšwego. Boloka lepokisi moo le 
ka se fihlelelwego ke bana.
Soother
Bakeng sa polokego ya ngwana wa gago
TEMOŠO!
Hlahloba ka kelohloko pele ga tšhomišo ye nngwe le 
ye nngwe. Goga soother mahlakoreng ka moka. Lahla 
le semeetseng ge o lemoga maswao a tshenyego goba 
go phošagala.
Diriša fela ditshwari tša soother tše di ineetšego tšeo 
di lekilwego go EN 12586. Le ka mohla o se ke wa 
kgomaretša diripone tše dingwe goba dithapo go 
soother, ngwana wa gago a ka kgangwa ke tšona.
Ka mehla kgonthiša gore lesea la gago le šomiša 
bogolo bjo bo nepagetšego bja soother. Ka mehla 
šomiša setšweletšwa se ka fase ga tlhokomelo ya 
batho ba bagolo.
Pele ga tšhomišo ya mathomo: Bea soother ka 
meetseng a go bela metsotso ye 5. E tlogele e fole 
gomme ka morago o pitlele meetse afe goba afe ka 
ntle ga letswele. Se ke go kgonthiša tlhweko. Pele 
ga tšhomišo ye nngwe le ye nngwe: Hlahloba ka 
kelohloko pele ga tšhomišo ye nngwe le ye nngwe, 
kudu ge ngwana a na le meno. Hlwekiša ka meetse a 
borutho le sesepa se boleta. O SE KE wa diriša dilo tša 
go hlwekiša tšeo di gohlago. Hlwekiša bokagodimo le 
diatla tša gago ka botlalo pele o kopana le di- soother 
tše di hlwekišitšego. Šomiša soother ye nngwe ka 
morago ga dibeke tše 4 tša tšhomišo, ka mabaka a 
polokego le bohlweki. Ge soother e thoma go tsena 
ka ganong, O SE KE WA TSHOGA; e ka se metšwe 
gomme e hlametšwe go lebeletšana le tiragalo e bjalo. 
Tloša molomong ka kelohloko ka mo go kgonegago. 
Le ka mohla o se ke wa ina letswele ka dilo tše bose 
goba dihlare, ngwana wa gago a ka hwetša go bola ga 
meno. O se ke wa tlogela soother seetšeng sa letšatši 
thwii goba kgauswi le mothopo wa phišo, goba wa 
se tlogele ka gare ga tharollo ya go hlwekiša nako ye 
telele go feta yeo e kgothaletšwago, ka ge se se ka 
fokodiša letswele.
SETSWANA
	- Go botlhokwa go latela taelo ya go phepafatsa le go 
bolaya megare gore ngwana a itekanele.

Boloka buka eno ya ditaelo le lebokoso la setlhagiswa 
seno gore o lebe mo go tsone mo nakong e e tlang.
Go bolaya megare/setshodi (fa go le maleba)
Pele ga tiriso: Tlosa setswalelo se se bontshang 
gore setshodi ga se ise se bulwe le dikgomaretsi mo 
setshoding. Tlhatswa dilo tsotlhe mme o tlhomamise 
gore di phepa. Ela tlhoko: Setshodi, metsi le ditami 
di ka nna tsa bo di santse di le mogote morago ga 
metsotso e le 5 ya go di tsidifatsa. Selekanyo sa metsi 
se se fosagetseng, maatla a microwave kgotsa nako 
e di nnang mo teng ga microwave go ka dira gore go 
bolaya megare go se ka ga direga sentle e bile go ka 
senya setshodi kgotsa ditami. Dirisa setshodi seno fela 
fa ditami di le mo teng. Dira gore setshodi seno se se 
ka sa kgona go fitlhelelwa ke bana.
Tami
Go sireletsa ngwana wa gago
TLHAGISO!
Tlhathoba ka kelotlhoko nako le nako pele ga o simolola 
go dirisa. Gogela tami kwa dintlheng tsotlhe. Fa o 
bona matshwao a ntlha fela a go senyega kgotsa a go 
koafala, le latlhe.
Dirisa fela ditshola ditami tse di lekilweng gore dirisiwa 
mo EN 12586. Leka motlha o se ka wa gokelela ribone 
kgotsa thapo mo taming, ngwana wa gago a ka nna a 
kgangwa ke yone.
Ka metlha tlhomamisa gore lesea la gago le dirisa 
tami ya bogolo jo bo tshwanetseng. Ka metlha mogolo 
a nne a le teng go baya ngwana leitlho fa a dirisa 
setlhagiswa seno.
Pele ga go dirisiwa lekgetlho la ntlha: Tsenya 
tami mo metsing a a belang lobaka lwa metsotso e 
le 5. E letele e tsidifale go sekae o bo o e tamusa gore 
metsi otlhe a tswe mo taming. Seno ke go tlhomamisa 
gore ga le na ditwatsi. Pele ga tiriso nngwe le 
nngwe: Se tlhatlhobe ka kelotlhoko nako le nako pele 
ga o se dirisa, bogolo jang fa ngwana a na le meno. 
Se phepafatse ka metsi a a bothito le sesepa se se 
seng bogale thata jalo. O SE KA wa dirisa dilo tse di 
tlhabang tsa go phepafatsa. Phepafatsa lefelo le o 
bayang ditami tse di bolailweng megare mo go lone 
mmogo le matsogo pele ga o di tshwara. Fetola tami 
morago ga dibeke di le 4 fa o sena go simolola go 
e dirisa mme o dirise e nngwe, go sireletsa ngwana 
le go mmoloka a itekanetse. Fa tami e matama mo 
leganong, O SE KA WA TSHOGA; ngwana ga a ka 
ke a e metsa mme e dirilwe ka tsela ya gore e se ka 
ya fetela kwa mometsong. E ntshe mo leganong ka 
kelotlhoko kafa o ka kgonang ka gone. O se ka wa 
tsenya tami mo dilong kgotsa ditlhare tse di botshe, 
di ka nna tsa dira gore ngwana wa gago a bole meno. 
O se ka wa tlogela tami mo letsatsing kgotsa gaufi 
le lefelo le le mogote, kgotsa o se ka wa e tlogela 
mo selong se se bolayang ditwatsi (sebolayamegare) 
lobaka lo loleele thata go feta lo lo akantshiwang, ka 
gonne seno se ka koafatsa tami.
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